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LES MARQUES DE FERMETURE DE PISTE SERONT PLACEES A
CHAQUE EXTREMITE DE LA PISTE FERMEE ET A TOUS LES 300m
D'INTERVALLE/CLOSED RUNWAY MARKERS WILL BE PLACED AT
BOTH END OF THE CLOSED RUNWAY AND EVERY 300m.
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POUR LA PARTIE DE LA PISTE EN CONSTRUCTION, LES MARQUES
SERONT PLACEES IMMEDIATEMENT A COTE DE LA PISTE/FOR THE
PART OF THE RUNWAY UNDER CONSTRUCTION, MARKERS WILL
BE PLACED BESIDE THE RUNWAY.
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\/ NOTE 2:

LES MARQUES DE FERMETURE DE VOIE DE CIRCULATION SERONT
PLACEES A CHAQUE EXTREMITE DE LA VOIE DE CIRCULATION

FERMEE/CLOSED TAXIWAY MARKERS WILL BE PLACED AT BOTH
\y\ END OF THE TAXIWAY OR PART OF THE CLOSED TAXIWAY.

NOTE 3:

LES BALISES DE SEUIL DE PISTE SERONT INSTALLEES AU SEUIL
DE PISTE DE CHAQUE COTE DE LA PISTE EN OPERATION/
THRESHOLD MARKERS WILL BE INSTALLED AT THE RUNWAY
TRHESHOLD AT BOTH END OF THE OPERATING RUNWAY.
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